
Songtext: Mauern (Second '89) 

Von Gideon ft. Franz Funke 
 

 

Intro:  

Time for a second '89 – reißt die Mauern ein, reißt die Mauern ein! 

Es ist time for a second '89 – reißt die Mauern ein, reißt die Mauern ein! 

 

Strophe: 

Ey lern ich eins aus der Geschichte ist es: „Mauern gehörn eingerissen“. 

Zu oft mit Gewalt, aber besser wäre besser wissen, 

schau die Liste an – immer bringen Mauern leid, 

Ausgrenzung, Abgrenzung, Neid – und der Westen predigt 

Freiheit, doch zieht eine Festung hoch, 

Mittelmeer, Israel, Osteuropa, Mexiko, 

wo soll das hinführen? Am Ende gibt’s ein Jericho, 

DDR, Kartagho – ich will keinen Limes um mein Barrio. 

 

Refrain:  

Time for a second '89 – reißt die Mauern ein, reißt die Mauern ein! 

All die Zäune vor der Tür, und die Mauern in deim Kopf, 

es ist Zeit, dass du dran klopfst, also 1 2 3 4. 

Time for a second '89 – reißt die Mauern ein, reißt die Mauern ein! 

All die Mauern in deim Kopf, und die Zäune vor der Tür, 

reißt die Mauern ein, denn alles spricht dafür! 

 

Strophe:  

Ey wir ham doch längst schon alles und doch können wir es nicht lassen, 

ich denk unsere Probleme sind Probleme zu schaffen, 

mit dem Wunsch noch mehr zu haben wächst die Angst was zu verlieren, 

anstatt, dass Fremdes inspiriert muss sich Ungleiches integrieren, 

ihr wollt Mauern bauen? Seht den Nachteil der Bastion, 

soll doch jeder selig werden nach seiner Passion, 

Multi-Kulti anstatt Leitkultur, kein Bock auf Einheitsbrei, 

Zäune um das Eigenheim und ihr fühlt euch frei dabei, 

jeder kann was machen gegen Hass und Gewalt, 

es ist Zeit, dass sich ein jeder von dem Schwachsinn befreit, 

Xenophobie, Propaganda, Panikmache, Stress, 

bau ruhig weiter deine Festung und dann nehm ich sie dir weg! 

 

 

 



 

Refrain:  

Time for a second '89 – reißt die Mauern ein, reißt die Mauern ein! 

All die Zäune vor der Tür, und die Mauern in deim Kopf, 

es ist Zeit, dass du dran klopfst, also 1 2 3 4. 

Time for a second '89 – reißt die Mauern ein, reißt die Mauern ein! 

All die Mauern in deim Kopf, und die Zäune vor der Tür, 

reißt die Mauern ein, denn alles spricht dafür! 

 

Strophe:  

Nena te lo juro, construyen un muro, 

si no resistimos, manana se pone duro, 

venden lo opuesto pero hara inseguro, 

solo hay futuro si quitamos cada muro! 

 

(Mädchen ich schwöre dir, sie bauen eine Mauer, 

wenn wir jetzt nichts tun, ist sie morgen fest, 

uns wird das Gegenteil verkauft, aber sie macht nicht sicherer, 

es gibt nur eine Zukunft, wenn wir alle Mauern abschaffen!) 

 

Outro: 

Time for a second '89 – reißt die Mauern ein, reißt die Mauern ein! 

Es ist time for a second '89 – reißt die Mauern ein, reißt die Mauern ein! 

 

 


